
:12 וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

בְּנֵי
bni
sons-of

הַמְּדִינָה
e·mdine
the·province

הָעֹלִים
e·olim
the·ones- coming-up

מִשְּׁבִי
m·shbi
from·captivity-of

הַגּ�לָה
e·gule
the·deportation

אֲשֶׁר
ashr
which

. Now these [are] the
children of the province that
went up out of the captivity,
of those which had been
carried away, whom
Nebuchadnezzar the king of
Babylon had carried away
unto Babylon, and came
again unto Jerusalem and
Judah, every one unto his
city;

1

הֶגְלָה
egle
he- cdeported

K

נְבוּכַדְנֶצּ�ר
nbukdntzur
Nebuchadnezzar

Q

נְבוּכַדְנֶצַּר
nbukdntzr
Nebuchadnezzar

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

לְבָבֶל
l·bbl
to·Babylon

וַיָּשׁוּבוּ
u·ishubu
and·they-are-returning

לִירוּשָׁלַםִ
l·irushlm
to·Jerusalem

וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

אִישׁ
aish
man

לְעִיר�
l·oir·u
to·city-of·him

:
:

:22 אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

בָּאוּ
bau
they-came

עִם
om
with

־
-

זְרֻבָּבֶל
zrbbl
Zerubbabel

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

נְחֶמְיָה
nchmie
Nehemiah

שְׂרָיָה
shrie
Seraiah

רְעֵלָיָה
rolie
Reelaiah

מָרְדֳּכַי
mrdki
Mordecai

בִּלְשָׁן
blshn
Bilshan

מִסְפָּר
msphr
Mispar

Which came with
Zerubbabel: Jeshua,
Nehemiah, Seraiah,
Reelaiah, Mordecai,
Bilshan, Mispar, Bigvai,
Rehum, Baanah. The
number of the men of the
people of Israel:

2

בִּגְוַי
bgui
Bigvai

רְחוּם
rchum
Rehum

בַּעֲנָה
bone
Baanah

מִסְפַּר
msphr
number-of

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

עַם
om
people-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

ס
s

:32 בְּנֵי
bni
sons-of

פַרְעֹשׁ
phrosh
Parosh

אַלְפַּיִם
alphim
two -thousands

מֵאָה
mae
hundred

שִׁבְעִים
shboim
seventy

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of Parosh,
two thousand an hundred
seventy and two.

3

:42 בְּנֵי
bni
sons-of

שְׁפַטְיָה
shphtie
Shephatiah

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שִׁבְעִים
shboim
seventy

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of
Shephatiah, three hundred
seventy and two.

4

:52 בְּנֵי
bni
sons-of

אָרַח
arch
Arah

שְׁבַע
shbo
seven-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

חֲמִשָּׁה
chmshe
five

וְשִׁבְעִים
u·shboim
and·seventy

:
:

ס
s

The children of Arah,
seven hundred seventy and
five.

5

:62 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

מ�אָב~פַחַת
phchth~muab
Pahath~Moab

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

י�אָב
iuab
Joab

אַלְפַּיִם
alphim
two -thousands

שְׁמֹנֶה
shmne
eight

מֵא�ת
mauth
hundreds

וּשְׁנֵים
u·shnim
and·two

עָשָׂר
oshr
ten

:
:

ס
s

The children of
Pahathmoab, of the children
of Jeshua [and] Joab, two
thousand eight hundred and
twelve.

6

:72 בְּנֵי
bni
sons-of

עֵילָם
oilm
Elam

אֶלֶף
alph
thousand

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

:
:

ס
s

The children of Elam, a
thousand two hundred fifty
and four.

7

:82 בְּנֵי
bni
sons-of

זַתּוּא
zthua
Zattu

תְּשַׁע
thsho
nine-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

וְאַרְבָּעִים
u·arboim
and·forty

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

:
:

ס
s

The children of Zattu,
nine hundred forty and five.
8

:92 בְּנֵי
bni
sons-of

זַכָּי
zki
Zaccai

שְׁבַע
shbo
seven-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

וְשִׁשִּׁים
u·shshim
and·sixty

:
:

ס
s

The children of Zaccai,
seven hundred and
threescore.

9

:102 בְּנֵי
bni
sons-of

בָנִי
bni
Bani

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of Bani, six
hundred forty and two.
10

:112 בְּנֵי
bni
sons-of

בֵבָי
bbi
Bebai

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

:
:

ס
s

The children of Bebai,
six hundred twenty and
three.

11

:122 בְּנֵי
bni
sons-of

עַזְגָּד
ozgd
Azgad

אֶלֶף
alph
thousand

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of Azgad, a
thousand two hundred
twenty and two.

12

:132 בְּנֵי
bni
sons-of

אֲדֹנִיקָם
adniqm
Adonikam

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שִׁשִּׁים
shshim
sixty

וְשִׁשָּׁה
u·shshe
and·six

:
:

ס
s

The children of
Adonikam, six hundred
sixty and six.

13

:142 בְּנֵי
bni
sons-of

בִגְוָי
bgui
Bigvai

אַלְפַּיִם
alphim
two -thousands

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וְשִׁשָּׁה
u·shshe
and·six

:
:

ס
s

The children of Bigvai,
two thousand fifty and six.
14

:152 בְּנֵי
bni
sons-of

עָדִין
odin
Adin

אַרְבַּע
arbo
four-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

:
:

ס
s

The children of Adin,
four hundred fifty and four.
15

:162 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

אָטֵר
atr
Ater

לִיחִזְקִיָּה
l·ichzqie
to·Hezekiah

תִּשְׁעִים
thshoim
ninety

וּשְׁמֹנָה
u·shmne
and·eight

:
:

ס
s

The children of Ater of
Hezekiah, ninety and eight.
16

:172 בְּנֵי
bni
sons-of

בֵצָי
btzi
Bezai

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

:
:

ס
s

The children of Bezai,
three hundred twenty and
three.

17
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:182 בְּנֵי
bni
sons-of

י�רָה
iure
Jorah

מֵאָה
mae
hundred

וּשְׁנֵים
u·shnim
and·two

עָשָׂר
oshr
ten

:
:

ס
s

The children of Jorah, an
hundred and twelve.
18

:192 בְּנֵי
bni
sons-of

חָשֻׁם
chshm
Husham

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

:
:

ס
s

The children of Hashum,
two hundred twenty and
three.

19

:202 בְּנֵי
bni
sons-of

גִבָּר
gbr
Gibbar

תִּשְׁעִים
thshoim
ninety

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

:
:

ס
s

The children of Gibbar,
ninety and five.
20

:212 בְּנֵי
bni
sons-of

בֵית־לָחֶם
bith-lchm
Beth-Lehem

מֵאָה
mae
hundred

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

:
:

ס
s

The children of
Bethlehem, an hundred
twenty and three.

21

:222 אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

נְטֹפָה
ntphe
Netophah

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וְשִׁשָּׁה
u·shshe
and·six

:
:

The men of Netophah,
fifty and six.
22

:232 אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

עֲנָת�ת
onthuth
Anathoth

מֵאָה
mae
hundred

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁמֹנָה
u·shmne
and·eight

:
:

ס
s

The men of Anathoth, an
hundred twenty and eight.
23

:242 בְּנֵי
bni
sons-of

עַזְמָוֶת
ozmuth
Azmaveth

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of
Azmaveth, forty and two.
24

:252 בְּנֵי
bni
sons-of

עָרִים~קִרְיַת
qrith~orim
Kiriath~Arim

כְּפִירָה
kphire
Chephirah

וּבְאֵר�ת
u·baruth
and·Beeroth

שְׁבַע
shbo
seven-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

וְאַרְבָּעִים
u·arboim
and·forty

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

:
:

ס
s

The children of
Kirjatharim, Chephirah, and
Beeroth, seven hundred and
forty and three.

25

:262 בְּנֵי
bni
sons-of

הָרָמָה
e·rme
the·Ramah

וָגָבַע
u·gbo
and·Geba

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְאֶחָד
u·achd
and·one

:
:

ס
s

The children of Ramah
and Gaba, six hundred
twenty and one.

26

:272 אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

מִכְמָס
mkms
Michmas

מֵאָה
mae
hundred

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The men of Michmas, an
hundred twenty and two.
27

:282 אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

בֵית־אֵל
bith-al
Beth-El

וְהָעָי
u·e·oi
and·the·Ai

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

:
:

ס
s

The men of Bethel and
Ai, two hundred twenty and
three.

28

:292 בְּנֵי
bni
sons-of

נְב�
nbu
Nebo

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of Nebo,
fifty and two.
29

:302 בְּנֵי
bni
sons-of

מַגְבִּישׁ
mgbish
Magbish

מֵאָה
mae
hundred

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וְשִׁשָּׁה
u·shshe
and·six

:
:

ס
s

The children of Magbish,
an hundred fifty and six.
30

:312 בְּנֵי
bni
sons-of

עֵילָם
oilm
Elam

אַחֵר
achr
another

אֶלֶף
alph
thousand

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

:
:

ס
s

The children of the other
Elam, a thousand two
hundred fifty and four.

31

:322 בְּנֵי
bni
sons-of

חָרִם
chrm
Harim

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

:
:

ס
s

The children of Harim,
three hundred and twenty.
32

:332 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

לֹד
ld
Lod

חָדִיד
chdid
Hadid

וְא�נ�
u·aunu
and·Ono

שְׁבַע
shbo
seven-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

:
:

ס
s

The children of Lod,
Hadid, and Ono, seven
hundred twenty and five.

33

:342 בְּנֵי
bni
sons-of

יְרֵח�
irchu
Jericho

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

:
:

ס
s

The children of Jericho,
three hundred forty and
five.

34

:352 בְּנֵי
bni
sons-of

סְנָאָה
snae
Senaah

שְׁלֹשֶׁת
shlshth
three-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

וְשֵׁשׁ
u·shsh
and·six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

:
:

ס
s

The children of Senaah,
three thousand and six
hundred and thirty.

35

:362 הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

בְּנֵי
bni
sons-of

יְדַעְיָה
idoie
Jedaiah

לְבֵית
l·bith
to·house-of

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

תְּשַׁע
thsho
nine-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שִׁבְעִים
shboim
seventy

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

:
:

ס
s

. The priests: the children
of Jedaiah, of the house of
Jeshua, nine hundred
seventy and three.

36

:372 בְּנֵי
bni
sons-of

אִמֵּר
amr
Immer

אֶלֶף
alph
thousand

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of Immer, a
thousand fifty and two.
37
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:382 בְּנֵי
bni
sons-of

פַשְׁחוּר
phshchur
Pashhur

אֶלֶף
alph
thousand

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וְשִׁבְעָה
u·shboe
and·seven

:
:

ס
s

The children of Pashur, a
thousand two hundred forty
and seven.

38

:392 בְּנֵי
bni
sons-of

חָרִם
chrm
Harim

אֶלֶף
alph
thousand

וְשִׁבְעָה
u·shboe
and·seven

עָשָׂר
oshr
ten

:
:

ס
s

The children of Harim, a
thousand and seventeen.
39

:402 הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

יֵשׁוּעַ
ishuo
Jeshua

וְקַדְמִיאֵל
u·qdmial
and·Kadmiel

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

ה�דַוְיָה
euduie
Hodaviah

שִׁבְעִים
shboim
seventy

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

:
:

ס
s

The Levites: the children
of Jeshua and Kadmiel, of
the children of Hodaviah,
seventy and four.

40

:412 הַמְשֹׁרְרִים
e·mshrrim
the·ones- msinging

בְּנֵי
bni
sons-of

אָסָף
asph
Asaph

מֵאָה
mae
hundred

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וּשְׁמֹנָה
u·shmne
and·eight

:
:

פ
p

The singers: the children
of Asaph, an hundred
twenty and eight.

41

:422 בְּנֵי
bni
sons-of

הַשֹּׁעֲרִים
e·shorim
the·gate keeper s

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

שַׁלּוּם
shlum
Shallum

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

אָטֵר
atr
Ater

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

טַלְמ�ן
tlmun
Talmon

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

עַקּוּב
oqub
Akkub

The children of the
porters: the children of
Shallum, the children of
Ater, the children of
Talmon, the children of
Akkub, the children of
Hatita, the children of
Shobai, [in] all an hundred
thirty and nine.

42

בְּנֵי
bni
sons-of

חֲטִיטָא
chtita
Hatita

בְּנֵי
bni
sons-of

שֹׁבָי
shbi
Shobai

הַכֹּל
e·kl
the·all

מֵאָה
mae
hundred

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

וְתִשְׁעָה
u·thshoe
and·nine

:
:

פ
p

:432 הַנְּתִינִים
e·nthinim
the·sacred-slaves

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

צִיחָא
tzicha
Ziha

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

חֲשׂוּפָא
chshupha
Hasupha

בְּנֵי
bni
sons-of

טַבָּע�ת
tbouth
Tabbaoth

:
:

The Nethinims: the
children of Ziha, the
children of Hasupha, the
children of Tabbaoth,

43

:442 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

קֵרֹס
qrs
Keros

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

סִיעֲהָא
sioea
Siaha

בְּנֵי
bni
sons-of

פָד�ן
phdun
Padon

:
:

The children of Keros,
the children of Siaha, the
children of Padon,

44

:452 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

לְבָנָה
lbne
Lebanah

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

חֲגָבָה
chgbe
Hagabah

בְּנֵי
bni
sons-of

עַקּוּב
oqub
Akkub

:
:

The children of Lebanah,
the children of Hagabah, the
children of Akkub,

45

:462 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

חָגָב
chgb
Hagab

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

K

שַׁמְלַי
shmli
Shalmai

Q

שַׁלְמַי
shlmi
Shalmai

בְּנֵי
bni
sons-of

חָנָן
chnn
Hanan

:
:

The children of Hagab,
the children of Shalmai, the
children of Hanan,

46

:472 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

גִדֵּל
gdl
Giddel

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

גַחַר
gchr
Gahar

בְּנֵי
bni
sons-of

רְאָיָה
raie
Reaiah

:
:

The children of Giddel,
the children of Gahar, the
children of Reaiah,

47

:482 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

רְצִין
rtzin
Rezin

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

נְק�דָא
nquda
Nekoda

בְּנֵי
bni
sons-of

גַזָּם
gzm
Gazzam

:
:

The children of Rezin,
the children of Nekoda, the
children of Gazzam,

48

:492 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

עֻזָּא
oza
Uzza

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

פָסֵחַ
phsch
Paseah

בְּנֵי
bni
sons-of

בֵסָי
bsi
Besai

:
:

The children of Uzza, the
children of Paseah, the
children of Besai,

49

:502 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

אַסְנָה
asne
Asnah

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

K

מְעִינִים
moinim
Meunim

Q

מְעוּנִים
mounim
Meunim

בְּנֵי
bni
sons-of

K

נְפִיסִים
nphisim
Nephusim

Q

נְפוּסִים
nphusim
Nephusim

:
:

The children of Asnah,
the children of Mehunim,
the children of Nephusim,

50

:512 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

בַקְבּוּק
bqbuq
Bakbuk

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

חֲקוּפָא
chqupha
Hakupha

בְּנֵי
bni
sons-of

חַרְחוּר
chrchur
Harhur

:
:

The children of Bakbuk,
the children of Hakupha,
the children of Harhur,

51

:522 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

בַצְלוּת
btzluth
Bazluth

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

מְחִידָא
mchida
Mehida

בְּנֵי
bni
sons-of

חַרְשָׁא
chrsha
Harsha

:
:

The children of Bazluth,
the children of Mehida, the
children of Harsha,

52

:532 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

בַרְק�ס
brqus
Barkos

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

סִיסְרָא
sisra
Sisera

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

תָמַח
thmch
Temah

:
:

The children of Barkos,
the children of Sisera, the
children of Thamah,

53

:542 בְּנֵי
bni
sons-of

נְצִיחַ
ntzich
Neziah

בְּנֵי
bni
sons-of

חֲטִיפָא
chtipha
Hatipha

:
:

The children of Neziah,
the children of Hatipha.
54

:552 בְּנֵי
bni
sons-of

עַבְדֵי
obdi
servants-of

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

סֹטַי
sti
Sotai

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

הַסֹּפֶרֶת
e·sphrth
the·Sophereth

בְּנֵי
bni
sons-of

פְרוּדָא
phruda
Peruda

:
:

The children of
Solomon's servants: the
children of Sotai, the
children of Sophereth, the
children of Peruda,

55

:562 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

יַעְלָה
iole
Jaalah

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

דַרְק�ן
drqun
Darkon

בְּנֵי
bni
sons-of

גִדֵּל
gdl
Giddel

:
:

The children of Jaalah,
the children of Darkon, the
56
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children of Giddel,
:572 בְּנֵי

bni
sons-of

שְׁפַטְיָה
shphtie
Shephatiah

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

חַטִּיל
chtil
Hattil

בְּנֵי
bni
sons-of

הַצְּבָיִים~פֹּכֶרֶת
phkrth~etzbiim
Pochereth~Hazzebaim

בְּנֵי
bni
sons-of

אָמִי
ami
Ami

:
:

The children of
Shephatiah, the children of
Hattil, the children of
Pochereth of Zebaim, the
children of Ami.

57

:582 כָּל
kl
all-of

־
-

הַנְּתִינִים
e·nthinim
the·sacred-slaves

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

עַבְדֵי
obdi
servants-of

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

תִּשְׁעִים
thshoim
ninety

All the Nethinims, and
the children of Solomon's
servants, [were] three
hundred ninety and two.

58

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

:592 וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

הָעֹלִים
e·olim
the·ones- coming-up

מֶלַח~מִתֵּל
m·thl~mlch
from·Tel~Melah

חַרְשָׁא~תֵּל
thl~chrsha
Tel~Harsha

כְּרוּב
krub
Cherub

אַדָּן
adn
Addan

אִמֵּר
amr
Immer

וְלאֹ
u·la
and·not

And these [were] they
which went up from
Telmelah, Telharsa, Cherub,
Addan, [and] Immer: but
they could not shew their
father's house, and their
seed, whether they [were] of
Israel:

59

יָכְלוּ
iklu
they- were -able

לְהַגִּיד
l·egid
to·to- ctell-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

אֲב�תָם
abuth·m
fathers-of·them

וְזַרְעָם
u·zro·m
and·seed-of·them

אִם
am
if

מִיִּשְׂרָאֵל
m·ishral
from·Israel

הֵם
em
they

:
:

:602 בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

דְלָיָה
dlie
Delaiah

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

ט�בִיָּה
tubie
Tobiah

בְּנֵי
bni
sons-of

נְק�דָא
nquda
Nekoda

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

וּשְׁנָיִם
u·shnim
and·two

:
:

ס
s

The children of Delaiah,
the children of Tobiah, the
children of Nekoda, six
hundred fifty and two.

60

:612 וּמִבְּנֵי
u·m·bni
and·from·sons-of

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

בְּנֵי
bni
sons-of

חֳבַיָּה
chbie
Habaiah

בְּנֵי
bni
sons-of

הַקּ�ץ
e·qutz
Hakkoz

בְּנֵי
bni
sons-of

בַרְזִלַּי
brzli
Barzillai

אֲשֶׁר
ashr
who

לָקַח
lqch
he-took

And of the children of
the priests: the children of
Habaiah, the children of
Koz, the children of
Barzillai; which took a wife
of the daughters of Barzillai
the Gileadite, and was
called after their name:

61

מִבְּנ�ת
m·bnuth
from·daughters-of

בַּרְזִלַּי
brzli
Barzillai

הַגִּלְעָדִי
e·glodi
the·Gileadite

אִשָּׁה
ashe
woman

וַיִּקָּרֵא
u·iqra
and·he-is-being-called

עַל
ol
on

־
-

שְׁמָם
shm·m
name-of·them

:
:

:622 אֵלֶּה
ale
these

בִּקְשׁוּ
bqshu
they- msought

כְתָבָם
kthb·m
writing-of·them

הַמִּתְיַחְשִׂים
e·mthichshim
the·ones- sbeing-register ed

וְלאֹ
u·la
and·not

נִמְצָאוּ
nmtzau
they-were-found

These sought their
register [among] those that
were reckoned by
genealogy, but they were
not found: therefore were
they, as polluted, put from
the priesthood.

62

וַיְגֹאֲלוּ
u·igalu
and·they-are-being- mdisqualified

מִן
mn
from

־
-

הַכְּהֻנָּה
e·kene
the·priesthood

:
:

:632 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַתִּרְשָׁתָא
e·thrshtha
the·viceregent

לָהֶם
l·em
to·them

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

יאֹכְלוּ
iaklu
they-shall-eat

מִקֹּדֶשׁ
m·qdsh
from·holiness-of

And the Tirshatha said
unto them, that they should
not eat of the most holy
things, till there stood up a
priest with Urim and with
Thummim.

63

הַקֳּדָשִׁים
e·qdshim
the·holinesses

עַד
od
until

עֲמֹד
omd
to-stand-of

כֹּהֵן
ken
priest

לְאוּרִים
l·aurim
to·Urim

וּלְתֻמִּים
u·l·thmim
and·to·Thummim

:
:

:642 כָּל
kl
all-of

־
-

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

כְּאֶחָד
k·achd
as·one

אַרְבַּע
arbo
four-of

רִבּ�א
rbua
ten-thousand

אַלְפַּיִם
alphim
two -thousands

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

־
-

מֵא�ת
mauth
hundreds

שִׁשִּׁים
shshim
sixty

:
:

. The whole congregation
together [was] forty and
two thousand three hundred
[and] threescore,

64

:652 מִלְּבַד
m·l·bd
from·to·aside-of

עַבְדֵיהֶם
obdi·em
manservants-of·them

וְאַמְהֹתֵיהֶם
u·amethi·em
and·maidservants-of·them

אֵלֶּה
ale
these

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

Beside their servants and
their maids, of whom [there
were] seven thousand three
hundred thirty and seven:
and [there were] among
them two hundred singing
men and singing women.

65

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

וְשִׁבְעָה
u·shboe
and·seven

וְלָהֶם
u·l·em
and·to·them

מְשֹׁרְרִים
mshrrim
men- msinging

וּמְשֹׁרְר�ת
u·mshrruth
and· women- msinging

מָאתָיִם
mathim
two- hundreds

:
:

:662 סוּסֵיהֶם
susi·em
horses-of·them

שְׁבַע
shbo
seven-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

וְשִׁשָּׁה
u·shshe
and·six

פִּרְדֵיהֶם
phrdi·em
mules-of·them

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

אַרְבָּעִים
arboim
forty

Their horses [were]
seven hundred thirty and
six; their mules, two
hundred forty and five;

66

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

:
:

:672 גְּמַלֵּיהֶם
gmli·em
camels-of·them

אַרְבַּע
arbo
four-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

חֲמֹרִים
chmrim
donkeys

שֵׁשֶׁת
shshth
six-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

שְׁבַע
shbo
seven-of

Their camels, four
hundred thirty and five;
[their] asses, six thousand
seven hundred and twenty.

67

מֵא�ת
mauth
hundreds

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

:
:

פ
p

:682 וּמֵרָאשֵׁי
u·m·rashi
and·from·heads-of

הָאָב�ת
e·abuth
the·fathers

בְּב�אָם
b·bua·m
in·to-come-of·them

לְבֵית
l·bith
to·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
which

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

And [some] of the chief
of the fathers, when they
came to the house of the
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LORD which [is] at
Jerusalem, offered freely for
the house of God to set it up
in his place:

הִתְנַדְּבוּ
ethndbu
they- gave - svoluntary

לְבֵית
l·bith
for·house-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

לְהַעֲמִיד�
l·eomid·u
to·to- cmake-stand-of·him

עַל
ol
on

־
-

מְכ�נ�
mkun·u
site-of·him

:
:

:692 כְּכֹחָם
k·kch·m
as·vigor-of·them

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

לְא�צַר
l·autzr
to·treasury-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

זָהָב
zeb
gold

דַּרְכְּמ�נִים
drkmunim
darics

שֵׁשׁ
shsh
six-of

־
-

רִבּאֹות
rbauth
ten-thousands

They gave after their
ability unto the treasure of
the work threescore and one
thousand drams of gold, and
five thousand pound of
silver, and one hundred
priests'garments.

69

וָאֶלֶף
u·alph
and·thousand

ס
s

וְכֶסֶף
u·ksph
and·silver

מָנִים
mnim
minas

חֲמֵשֶׁת
chmshth
five-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

וְכָתְנֹת
u·kthnth
and·tunics-of

כֹּהֲנִים
kenim
priests

מֵאָה
mae
hundred

:
:

ס
s

:702 וַיֵּשְׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-dwelling

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הָעָם
e·om
the·people

וְהַמְשֹׁרְרִים
u·e·mshrrim
and·the·ones- msinging

So the priests, and the
Levites, and [some] of the
people, and the singers, and
the porters, and the
Nethinims, dwelt in their
cities, and all Israel in their
cities.

70

וְהַשּׁ�עֲרִים
u·e·shuorim
and·the·gate keeper s

וְהַנְּתִינִים
u·e·nthinim
and·the·sacred-slaves

בְּעָרֵיהֶם
b·ori·em
in·cities-of·them

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בְּעָרֵיהֶם
b·ori·em
in·cities-of·them

:
:

ס
s
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